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Seitenzugrollos A

Description  Beschreibung 
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 Dimensions  Masse
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01

Vertikallamellen Trend A     

Herausragendes Merkmal der Anlage Trend 
ist die Überlastsicherung. Bei Überbelastung 
lösen sich die Lamellen unbeschädigt und 
lassen sich problemlos wieder einstecken. 
Dies erspart teure Reparatur- und Wartungs-
kosten.

Ein weiteres Merkmal der Lamellenanlage 
Trend ist die Rutschkupplung. Diese gewähr-
leistet ein schnelles Ausrichten der Lamellen. 

Die stabilen Stahlabstandshalter  führen zu 
einem genauen und gleichmässigen Lamel-
lenabstand. Das Profi l  Trend mit den gerin-
gen Abmessungen (25 x 45 mm) eignet sich 
auch für Schrägfenster und Sonderformen.

Erhältlich ist die Vertikalanlage Trend in den 
Farben weiss(RAL 9016), alu eloxiert oder 
braun (RAL 8014).

Le système Trend se démarque des autres 
mécanismes par son système de sécurité; 
dès qu'une tension se produit sur une la-
melle, celle-ci se déclenche du  chariot pour 
éviter des frais de réparation inutils; d'une 
simple pression et la lamelle est à nouveau 
remontée.

Un autre point fort du mécanisme Trend est 
son système de débrayage des lamelles. Ce 
système vous permet d'aligner très rapide-
ment en position fermée les lamelles.

Les distanceurs aluminium très stables per-
mettent un règlage précis des distances entre 
les lamelles. Le profi l TREND peut-être utilisé 
pour des installations en formes spéciales ou 
des fenêtres en biais (cote 25 x 45 mm).

Le mécanisme de bandes verticales Trend est 
disponible dans les coloris standards  blanc 
(RAL 9016), alu eloxé  ou brun (RAL 8014).

 Description  Beschreibung  

* Selon les qualités de toile, des hauteurs  
 plus grandes peuvent être fabriquées.

** Les dimensions maximales varient en  
 fonction du tissu choisi.

* Abhängig von der Stoffqualität (Hänge
 verhalten) sind Anlagen mit grösserer  
 Höhe realisierbar.

**  Die maximal erreichbaren Dimensionen  
   sind stoffabhängig.

 Equipement standard  Standardausstattung  

1. Système avec profi l TREND 45 x 25 mm
 coloris standards blanc (RAL 9016), alu  
 eloxé  ou brun (RAL 8014)

2. Clips plafond

3.  Lamelles

4. Poids de lestage pour chaînette (A)

5. Chaînette pour poids de lestage (A)

1. System mit Profi l Trend 45 x 25 mm 
 (erhältliche Farben weiss RAL 9016,
 Alu eloxiert oder braun RAL 8014)

2. Deckenclips

3.  Stoffl amellen

4. Beschwerungsplatten für Kette (A)

5. Abstandskette für Beschwerungsplatten 

Stores à lamelles verticales / Vertikallamellen 

Store à lamelles verticales Trend

200 6900

 3500*

   20**

 Variante d'exécution  Ausführungsvariante 

Sur demande, les installations sont livrables 
avec des poids de lestage spéciaux sans 
chaînette. Les poids de lestage sont munis 
de deux petites pattes dépassant les lamel-
les à gauche et à droite, ce qui maintient 
parfaitement le contre-poids à l'intérieur des 
lamelles.

Auf Wunsch werden die Anlagen auch 
mit speziellen Beschwerungsplatten ohne 
Abstandskette geliefert. Ein Zahn links und 
rechts unten an der Platte verhindert das 
Verschieben der Platte in der Lamelle.
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Vertikallamellen TrendStore à lamelles verticales Trend

Stores à lamelles verticales / Vertikallamellen 

 Accessoires Zubehör

80
1. Support mural 65 à 100 mm, blanc, alu, brun
Art. no L292-1(blanc); -0(alu): -6(brun)

2. Support mural 100 à 150 mm, blanc, alu, brun
Art. no L293-1(blanc); -0(alu); -6(brun)

(Supplément de prix)

1. Wanträger 65 bis 100 mm, weiss, Alu, braun
Art- Nr. L292-1(weiss); -0(Alu); -6(braun)

2. Wanträger 100 bis 150 mm, weiss, Alu, braun
Art- Nr. L293-1(weiss); -0(Alu); -6(braun)

(Aufpreis)

3. Support mural 150 à 250 mm, blanc, alu, brun
Art. no L294-1(blanc); -0(alu); -6(brun)

4. Clip plafond Supplémentaire blanc, alu,  
brun
Art. no L 14502-1(blanc); -0(alu); -6(brun)

(Supplément de prix)

3.  Wanträger 150 bis 250 mm, weiss, Alu, braun
Art- Nr. L294-1(weiss); -0(Alu); -6(braun)

4. zusätzliche Deckenclips weiss, Alu, braun
Artikel Nr. L 14502-1(weiss); -0(Alu); -6(braun)

(Aufpreis)

•  Largeur de commande(S) = Largeur système  
   = Larguer du vide - 10 mm

•  Hauteur de commande(H) = Hauteur fi nie =

 Haut profi l jusqu'au bas des lamelles

•  Coloris du profi l ( blanc, alu, brun, spécial)

•  Numéro du tissu 

• Largeur lamelles

•  Type de manipulation (voir page suivante)

•  Hauteur de manipulation

•  Accessoires

• Bestellbreite(S) = Systembreite 
   Bestellbreite = lichte Breite - 10 mm

•  Bestellhöhe(H)= Fertige Höhe = Oberkant  
   Profi l bis Unterkant Stoff

• Profi lfarbe (weiss, alu, braun, Sonderfarbe)

•  Stoffqualität

•  Lamellenbreite

• Ausführungstyp (siehe nächste Seite)

•  Bedienungshöhe

•  Zubehör

 Indications pour commande Bestellangaben   

S

H

160

Article no L 292

Article no  L 294

Art-Nr.  L 293

Art-Nr.  L 14502

5. Clip plafond pour rail VS blanc, alu, brun
Art. no L 14502VS-1(blanc); -0(alu); -6(brun)

6. T-Clip blanc pour plafonds suspendus
Art. no L 30324 110 blanc

(Supplément de prix)

5. Deckenclip für VS-Schiene
Artikel Nr. L14502VS-1(weiss); -0(alu); -6(braun)

6. T-Clip weiss für abgehängte Decken
Artikel Nr. L 30324 110 weiss

(Aufpreis)

Article no L 14502VS Art-Nr. L 30324 110

7. Supplément pour largeur lamelles 89 mm
Art. no L 89

8. Supplément pour rail incliné
Art. no L Slope

(Supplément de prix)

7. Zuschlag Lamellenbreite 89 mm
Artikel Nr. L89

8. Zuschlag Schräganlagen
Artikel Nr. L Slope

(Aufpreis)

C

A

D

B

Art-Nr. L Slope

9. RAL - Supplément pour rail S2 Trend
Art. no L RAL-VL

10. Rail à encastrer
Art. no L 0541-1(blanc); -0(alu)

(Supplément de prix)

9. RAL-Zuschlag für Profi le S2 Trend
Artikel Nr. RAL-VL

10. Einputzprofi l weiss oder alu
Artikel Nr. L054-1(weiss); 0(alu)

(Aufpreis)

Art-Nr. 054

110

1 2

3 4

5 6
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 Schräganlage TrendSlope A     

Stores à lamelles verticales / Vertikallamellen 

Store à lamelles verticales
TrendSlope

•  Largeur de commande(B) = Largeur du vide   
 Largeur du vide = Largeur horizontale  
 sans déduction

•  Hauteurs de commande(H1 et H2) =  
 Hauteur fi nie = mesures des coins haut  
 et bas des lamelles

•  Mesure de contrôle (C) = Largeur inclinée  
 du vide sans déduction

•  Coloris du profi l ( blanc, alu, brun, spécial)

•  Numéro du tissu

• Largeur lamelles

•  Type de manipulation

•  Hauteur de manipulation

•  Accessoires

• Bestellbreite(B) = lichte Breite
   Lichte Breite = waagrechte Breite ohne Abzug

•  Bestellhöhe(H1)= Fertige Höhe = Eckmass  
 oben bis Unterkant Lamelle

•  Bestellhöhe(H2)= Fertige Höhe = Eckmass  
 oben bis Unterkant Lamelle

• Kontrollmass (C) = lichte  schräge Breite
   Lichte Breite = schräge Breite ohne Abzug

• Profi lfarbe (weiss, alu, braun, Sonderfarbe)

•  Stoffqualität

•  Lamellenbreite

• Ausführungstyp

•  Bedienungshöhe

•  Zubehör

 Indications pour commande Bestellangaben   
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 Dimensions  Masse
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5

1

2 6

TrendSlope ist die ideale Beschattungsanlage 
für grössere trapezförmige Giebelfenster.

Eine ausgeklügelte Schnurbremsmechanik 
sorgt dafür, dass die Lamellen beim Hochzie-
hen in der gewünschten Position verbleiben.

Erhältlich ist die Vertikalanlage TrendSlope 
in den Farben weiss(RAL 9016), alu eloxiert 
oder braun (RAL 8014)

TrendSlope est le système de protection 
solaire idéal pour de grandes baies vitrées 
trapézoïdales.

Un système de frein automatique maintient 
les lamelles à chaque hauteur désirée.

Le profi l TrendSlope est disponible dans les 
coloris standards blanc (RAL 9016), alumi-
nium eloxé et brun (RAL 8014). Sur demande 
themolaquage spécial.

*  Les dimensions maximales varient en fonc-  
   tion du tissu choisi.

L'inclinaison maximale est de 50°.

*  Die maximal erreichbaren Dimensionen  
    sind stoffabhängig.

Der maximale Neigungswinkel beträgt 50 
Grad.

 Equipement standard  Standardausstattung  

1. Système avec profi l TREND 25 x 45 mm
 coloris standards blanc (RAL 9016), alu  
 eloxé  ou brun (RAL 8014).

2. Clips plafond

3.  Lamelles

4. Poids de lestage pour chaînette (A)

5. Chaînette pour poids de lestage (A)

1. System mit Profi l Trend 45 x 25 mm 
 (erhältliche Farben weiss RAL 9016,
  Alu eloxiert oder braun RAL 8014)

2. Deckenclips

3.  Stoffl amellen

4. Beschwerungsplatten für Kette (A)

5. Abstandskette für Beschwerungsplatten 

200 5000

 3500*

   12*
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 Types de manipulation  Bedienungstypen

 Encombrements  Paketbreiten

  Nombre de supports  Anzahl Träger

Vertikallamellen TrendStore à lamelles verticales Trend

Stores à lamelles verticales / Vertikallamellen 

 R10  L10  L20  R20

 R30  L30 R40  L40

 BR 10  BL10 BL20  BR20

Anlagenbreite  L 10 R 20 L 30 L 40
Largeur système R 10 R 20 R 30 R 40
 
 1500  275 250 165  140 240
 2000  345 320 205  180 315
 2500  430 405 240  215 385
 3000  505 480 275  250 460
 3500  585 560 325  300 555
 4000  660 635 360  335 625
 4500  730 705 395  370 700
 5000  815 790 430  405 770
 5500  885 860 465 440 840
 6000  970 945 515  490 936
 

Paketbreite bei 127er Lamellen

Encombrements avec lamelles 127 mm

    Anlagenbreite  L 10 R 20 L 30 L 40
    Largeur système R 10 R 20 R 30 R 40

 1500  205 180 130  105 170
 2000  265 240 155  130 220
 2500  310 285 180  155 265
 3000  370 345 215  190 340 
 3500  420 395 240  215 385
 4000  465 440 265  240 435
 4500  525 500 285  260 480
 5000  575 550 310  285 530
 5500  635 610 345  320 600
 6000  685 656 370  345 648 
 

Paketbreite bei 90 er Lamellen

Encombrements avec lamelles 90 mm

1

  01

                                  Nombre de Supports / Anzahl Träger  

 Largeur de profi l  (mm) 
 Profi lbreite bis (mm) 1500 3000 4500 6000 7000

        
 Nombre de supports                           
 Anzahl Träger 2 3 4 5 6          
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 Utilisation pour rail incliné  Einsatz bei Schräganlagen 
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Vertikallamellen Trend Electro B     

Trend Electro Vertikallamellen werden von ei-
nem 24-V Motor angetrieben. Die Endlagen 
werden werkseitig mittels Programmierung 
eingestellt.

Der Motor wird standardmässig fensterseitig 
hinter der Schiene platziert. Auf Wunsch kann 
der Motor raumseitig montiert werden. 

Die Anlage Trend Electro wird mit Standard-
Deckenclips montiert, wobei  auf der Motor-
seite ein zusätzlicher Clip montiert wird.

Trend Electro Anlagen lassen sich per Funk- 
oder Taster ansteuern. Dabei sind die An-
lagen mit anderen Motoranlagen (Rollos, 
Raffsysteme, usw.) kompatibel und können 
zusammen angesteuert werden.

Erhältlich ist die Vertikalanlage TREND in 
weiss (RAL 9016).

Trend Electro est équipé d'une motorisati-
on 24 Vlts. Les fi ns de course sont règlés 
d'usine.

Le moteur est placé en standard du côté de 
la fenêtre à l'arrière du profi l. Sur demande, 
le moteur peut-être placé du côté intérieur de 
la pièce.

Le mécanisme Trend Electro est monté à 
l'aide des clips de fi xation standards. Un 
clip spécial se trouve à l'emplacement du 
moteur.

Trend Electro se commande par interrupteur 
ou par ondes radio. Le système peut être in-
tégré dans une automatisation avec d'autres 
systèmes motorisés tels que stores enrou-
leurs, stores bateaux etc...

Le profi l Trend Electro est livrable en blanc 
(RAL 9016).

 Description  Beschreibung  

* Selon les qualités de toile, des hauteurs  
 plus grandes peuvent être fabriquées.

** Les dimensions maximales varient en  
 fonction du tissu choisi.

* Abhängig von der Stoffqualität sind An- 
 lagen mit grösserer Höhe realisierbar.

**  Die maximal erreichbaren Dimensionen  
   sind stoffabhängig.

L‘utilisation du rail Trend Electro pour des 
installations inclinées est possible sous 
certaines conditions.

Etablir une demande en mentionnant les 
dimensions nécessaires (Largeur de base, 
petite et grande hauteurs, Largeur de biais), 
le degré d‘inclinaison et la toile choisie.

Une offre sera remise en cas de faisabilité.

Der Einsatz von Motoranlagen für Schräg-
fenster muss je nach Situation genau 
abgeklärt werden.

Anlagengrösse, Neigung und das Behang-
gewicht der einzusetzenden Lamellen sind 
ausschlaggebend.

Gerne erstellen wir Ihnen anhand der ange-
gebenen Werte eine Offerte.

Stores à lamelles verticales / Vertikallamellen 

Store à lamelles verticales
Trend Electro

600 5500

 3000*

   15**

1

2
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Vertikallamellen Trend Electro
Store à lamelles verticales

Trend Electro

Stores à lamelles verticales / Vertikallamellen 

 Accessoires Zubehör

Pour chaque installation motorisée, un sup-
plément de prix est calculé sur la base de la 
largeur en ml.

(Supplément de prix)

Für jede Motoranlage wird ein Zuschlag für die 
Motorschiene pro m Länge  berechnet.

(Aufpreis)

Les divers commandes et transformateurs 
nécessaires aux installations motorisées Trend 
Electro se trouvent sur le feuillet 1 C 01.

Die für die Motoranlage Trend Electro notwendigen 
und zur Verfügung stehenden Transformatoren und 
Taster sind auf dem nachfolgennden Blatt 1 C 01 
aufgeführt.

•  Largeur de commande(A) = Largeur système  
   = Largeur du vide - 10 mm

•  Hauteur de commande(B) = Hauteur fi nie =
 Haut profi l jusqu'au bas des lamelles

•  Coloris du profi l ( blanc, alu, brun, spécial)

•  Numéro du tissu 

• Largeur lamelles

•  Type de manipulation (voir page suivante)

•  Côté moteur

•  Accessoires

 Transformateur et commande doivent  
 être commandés séparément. 
  Voir feuillet 1 C 01

• Bestellbreite(A) = Systembreite 
   Bestellbreite = Lichte Breite - 10 mm

•  Bestellhöhe(B)= Fertige Höhe = Oberkante  
   Profi l bis Unterkante Stoff

• Profi lfarbe (weiss, alu, braun, Sonderfarbe)

•  Stoffqualität

•  Lamellenbreite

• Ausführungstyp (siehe nächste Seite)

•  Motorseite

•  Zubehör

   Transformator und Steuerung müssen  
   separat bestellt werden. Siehe spezielles  
   Blatt für Motorzubehör 1 C 01.

 Indications pour commande Bestellangaben   

A

B

Motor
Moteur

1
B
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    Groupage avec commande centralisée                Gruppe zentralgesteuert

    Groupage avec commande individuelle           Gruppe einzelgesteuert

    Installation unique                Einzelanlage

C

02

01

Steuerung für Vertikallamellen 24 VCommandes lamelles verticales 24 Vlts

Hinweis:

Die Anlagen Trend Electro können zusammen mit anderen
motorisierten Anlagen auf Basis von 24 V oder 230 V 
angesteuert werden. 

Ansteuerung über Funk 24 VMotorisation 24 Vlts transmission radio

Einzelanlage mit Funk:

• Transformer anl 3950  
 Art.Nr. ANL 3950 

• Funkempfänger:
 Module DC RTS 
 Art. Nr. AN 1 870 016

• Einkanal-Funkhandsender:  
 Telis 1 Pure RTS 
 Art. Nr.  AM 1 810 630

Installation unique avec on-
des radio:

• Transformateur  anl 3950 
 Art. no ANL 3950

• Récepteur radio:
 Module DC RTS 
 Art. no AN 1 870 016

 • Emetteur radio à 1 canal:  
 Telis 1 Pure RTS 
 Art. no AM 1 810 630

���������
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230 V
24 V

anl 3950 Module DC RTS

Telis 1 Pure

Mehrere Anlage mit Funk 
einzelgesteuert:

• Spannungsversorgung  
 für max. 4 Motoren:
 Transformer Power 2.5 DC  
 Art.Nr. AN 1 870 031

• Funkempfänger:
  Module DC RTS 
 Art. Nr. AN 1 870 016

• Funkhandsender 4-Kanal: 
 Telis 4 Pure RTS    
 Art.Nr. AM 1 810 631

Mit der Anwendung mehre-
rer Transformatoren Power 
2.5 DC können zusätzli-
che Anlagen angesteuert 
werden.

Plusieurs installations avec 
ondes-radio, commandes 
individuelles:

• Dispositif d'alimentation  
 pour maximum 4 moteurs:
  Transformateur 
 Power 2.5 DC
 Art. no AN 1 870 031 

• Récepteur radio: 
 Module DC RTS
 Art. no AN 1 870 016

• Emetteur radio 4   
 canaux:
 Telis 4 Pure RTS   
 Art. no AM 1 810 631

Avec l'utilisation de plusieurs 
transformateurs Power 
2.5 DC, des installations 
supplémentaires peuvent 
être ajoutées.

Telis 4 Pure

24 V

Module DC RTS

Power 2.5 DC

Mehrere Anlage mit Funk grup-
pengesteuert ohne Möglichkeit 
der Einzelbedienung.

• Spannungsversorgung   
 für max. 4 Motoren mit  
 integriertem Funkempfänger: 
 Power 2.5 DC RTS
 Art.Nr. AN 1 870 036

• Funkhandsender 1-Kanal:
 Telis 1 Pure RTS 
 Art.Nr. AM 1 810 630

Mit der Anwendung mehrerer 
Transformatoren Power 2.5 DC  
RTS können zusätzliche An-
lagen  über denselben Kanal 
angesteuert werden.

Plusieurs installations avec 
ondes radio, commande en 
groupe:

• Dispositif d'alimentation  
 pour maximum 4 mo- 
 teurs avec récepteur   
 radio intégré:   
 Power 2.5 DC RTS  
 Art. no AN 1 870 036

• Emetteur radio 1 canal:  
 Telis 1 Pure RTS 
 Art. no AM 1 810 630

Avec l'utilisation de plusieurs 
transformateurs Power 2.5 
DC RTS, des installations 
supplémentaires peuvent 
être ajoutées sur le même 
canal.

230 V

24 V

Power 
2.5 DC RTS Telis 1 Pure

RTS

230 V

Stores à lamelles verticales / Vertikallamellen 1

Remarque:
Les installations Trend Electro peuvent être intégrées avec 
d'autres installations motorisées avec le principe de motori-
sation 24 Vlts ou 230 Vlts.

Module DC RTS

Module DC RTS
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 Groupage jusqu'à  4 moteurs          Gruppe bis 4 Motoren

 Installation unique                Einzelanlage

Commandes lamelles verticales 24 Vlts Steuerung für Vertikallamellen 24 V

  01

  02

C     

Ansteuerung über Kabel 24 VMotorisation 24 Vlts installation fi xe

Einzelanlage über Storentas-
ter gesteuert:

• Transformer mit Schalter  
 integriert  
 INIS DC
 Art.Nr. AN 1 870 072

Installation unique comman-
dée par inverseur.

• Transformateur intégré à  
 l'inverseur 
 INIS DC 
 Art. no AN 1 870 072

Beispiel für 4 Anlagen 
verkabelt:

• Gruppentransformer
 für maximal 4 Motoren:  
 Power 2.5 DC 
 Art. Nr. AN 1 870 031

• Gruppentaster für max. 3  
 Motoren:
 Centralis DC IB  
 Art. Nr. AN 1 810 261

• Zentraltaster 
 Centralis IB 
 Art. Nr. AM 1 810 094

Exemple pour 4 installations 
câblées:

• Transformateur pour   
 maximum 4 moteurs:
 Power 2.5 DC
 Art. no AN 1 870 031
• Dispositif d'alimentation  
 pour maximum 3 moteurs:
 Centralis DC IB
 Art. no AN 1 810 261
• Commande centrale:
 Centralis IB 
 Art. no AM 1 810 094

INIS DC230 V

24 V

24 V

Power
 2.5 DC

Centralis
 DC IB

Centralis 
DC IB

Gruppe 1 Gruppe 2

           Centralis IB
Zentralbefehl für
beide Gruppen
Commande centrale 
pour les deux groupes230 V

1 Stores à lamelles verticales / Vertikallamellen 

Hinweis:

Die Anlagen Trend Electro können zusammen mit anderen
motorisierten Anlagen auf Basis von 24 V oder 230 V 
angesteuert werden. 

Remarque:
Les installations Trend Electro peuvent être intégrées avec 
d'autres installations motorisées avec le principe de motori-
sation 24 Vlts ou 230 Vlts.
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